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i' Smlouva o veřejných sluŽbách
l '
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:": Smluvní strany
_ q(

r-: l. Hlavní město Praha
' , se sídlem Mariánské náměstí 2, Praha 1

C F

; al na základč zřizovací listiny ze dne 25.11.1993 ve znění ze dne 20.12.2002
.' organizací ROPID, Regionálním organizátorem Pražské integrované dopravy '
S

se sídlem Rytířská 10, 110 00 Praha l,
l' mstoupenou Pavlem Procházkou, povčřeným řízením,

· která je příspěvkovou organizácí hl. m. Prahy, zapsanou v Registru ekonomických subjektůl a není plátcem DPH.

' IČ: 60437359

na straně jedné jako příslušný orgán (dále jen ,,objednatel") "

\

a
j 2, Dopravní podnik hl. m. Prahy, akciová společnost
\ se sídlem Sokolovská 217/42, 190 22 Praha 9

'\ zapsaná v obchodním rejstříku dne 11. 7. 1991, vedeném Městským soudem v Praze,
tb, Rg. B 847

jednající předsedou představenstva Radovanem Šteinerem
a místopředsedou představenstva Ing. Martinem Dvořákem

: IČ: 00005886 DIČ: CZ00005886, plátce DPH

" na straně druhé jako dopravce (dále jen ,,dopravce")

. uzavírají podle ČI. 3 odst. 1 nařízení EP a Rady (ES) č. 1370/2007 o veřejných službách
v přepravě cestujících po železnici a silnici a o zrušení nařízení Rady (EHS) č, 1191/69 a
Č. 1107/70 (dále jen ,,nařízení 1370") tuto smlouvu o veřejných službách ve veřejné dráŽní
a městské autobusové dopravě v systému PraŽské intcgrôvanC dopravy na roky 2010 až
2019

F
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Preambule

Sbmny této smlouvy včdoníy si potřeby neustálého růstu kvality veřejné hroinadné dopravy a
v souvislosti se vzrůstajícím objemem přepravovaných osob a rozvojem infrastruktury veřejné
hrolnadné dopravy uzavírají tuto Smlouvu o veřejných službách v přcpravč. Sinlouva je uzavírána
se zániěrem přispět k udržitelnému rozvoji v Praze a jejím okolí, dále zlepšovat služby vcřcjné
přepravy cestujících a optimalizovat náklady vynakládané na tyto služby.
Strany této smlouvy věří, Že realizací ustanovení této Smlouvy se podaří zvýšit spokojenost

, ceshijících s kvalitou poskytovaných služeb, zvýšit konkurcnceschopnost veřejné hroinadné
: dopravy ve vztahu k individuální automobilové dopravě a ostatnÍtn dopravcům, propagovat
i (uristický ruch, prosazovat ochranu životního prostředí, úspory energií a bezpečnost dopravy, a

smluvních stran považována za existující sinlouvu podle ČI. 8 odst, 3 písm. d) nařízení 1370.
' Hlavní město Praha je pHslušnýni orgánem podle ČI. 2 pÍsm. b) nařízení 1370 a § 59 odst. 2 písin. j)
' zákona č. 131/2000 Sb., o hlavníin městě Praze, ve znění pozdějších předpisů oprávněným uzavřít
i 'mlouvu o veřejných službách s pravomocí zasahovat do veřejné přepravy cestujících na svém
j území.

i
.i ČÁST PRVNÍ
' ÚČel a předmět smlouvy, doba plněnf závazku

Článek l.
Účel smlouvy

ÚČclem této smlouvy je zabezpečení dopravní obslužnosti území hl. in. Prahy (dále jen ,,území
HMP") provozováním veřejné drážní dopravy (dále je ,,DD") a městské autobusové dopravy (dále
jen ,,MAD") v systému Pražské integrované dopravy (dále jen ,,PID")..

Článek JI.
Předmět sinbuvy

l, Předmčtem této smlouvy je závazek dopravce poskytovat veřejné služby spočívající v zajištční
dopravní obslužnosti úzeiní hlavního města Prahy veřejnou hromadnou dopravou, a to v rozsahu

stanovených objednatelem postupem podle této smlouvy (dále jen ,,ZVS"),

2. Předmětem této smlouvy je dále závazek objednatele za podmínek stanovených obecně
závaznými právníini předpisy a touto smlouvou uhradit dopravci kompenzaci za veřejné služby,
vypočtenou v souladu s článkem N. a přílohou č. 1 této sinlouvy, vzniklou dopravci plněnhn
této smlouvy (dále jen ,,kompenzace") při respektování platebních podinínek stanovených
v článku VI. této smlouvy

3. Tato stnlouva upravuje vzájetnná práva a povinnosti smluvních,stran při plnění závazku, který je
předinčtem této smlouvy.

Článek III.
Vymezení závazku veřejné služby

l. Dopravce se touto smlouvou zavazuje provozovat DD a MAD v rozsahu, stanoveném
Regionálním plánem dopravy (dále jen ,J<PD") na rok 2010, jeho střednědobým výhledem do
r. 201 l, dlouhodobým výhledem do r. 2019 a za podmínek stanovených touto smlouvou.

2. Objem doprav ch výkonů v Členění podle jednotlivých trakcí a typů vozidel pro rok 2010 je
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příslušného kalendářního roku pro roky 2011 až 2019 bude stanoven dodatkem uzavřenýtn
smluvními stranami nejpozději do 31. prosince předcházejícího kalendářního roku. V případě,
že mezi smluvními stranami nedojde k uzavřeni dodatku podle předchozí věty, budc sc objcin
dopravních výkonů pro období následl!jícího kalendářního roku řídit objemem dopravních
výkonů vyplývajícím z prosincové změny jízdních řádů.

3. Závazný objcín dopravních výkonů sc nesmí po celé období platnosti této smlouvy podle
předchozího odstavce lišit od l)ředpokládaného objenni dopravních výkonů uvedeného
v příloze č. l této smlouvy o více než 5 procent, pokud se smluvní strany nedohodnou jinak.
Snížení o více než 5% je možné pouze z důvodu omezených finanČních možností o,bjednatele.

4. Objednatel je oprá.vněn odchýlit Se od předpokládaného objemu dopravních výkonů podle
přílohy č. l této smlouvy v případě, že byla realizována význainná infřastrukíumf investice
obsažená v rozvojových záměrech hlavního mčsta Prahy odchylně od střednědobého a
dlouhodobCho výhledu RPD. Předpokládaný objem dopravních výkonů uvedený v příloze č. l
této smlouvy bude upraven o změny v rozsahu a struktuře objemu dopravních výkonů
v důsledku zmČny organizace dopravní obslužnosti území v případě, že předpokládaný objein
dopravních výkonů podle přílohy č. l této sínIouvy vliv zprovoznění infřastruktumí investice
pro příslušné kalendářní roky neobsalioval. Smluvní strany sc zavazují, Že v tomto případč
neprodleně uzavřou dodatek k této smlouvě, který bude aktualizovat přílohu č. [ této smlouvy

) o vliv tčchto zinčn.

5. V případě, Že se objednatel rozhodne uzavřít smlouvu na veřejné služby v městské autobusové
dopravě postupem podle Nařízení 1370 a tuto skutečnost písemně oznámí dopravci alespoň R
měsíců před předpokládaným zahájením plnění na základě této nové smlouvy o vcřcjných
sluŽbách, příslušný objem dopravních výkonů se nezohledňuje pro výpočet odchylky od
předpokládaného objemu dopravních výkonů podle odstavce 3 tohoto článku. Toto ustanovení
vstupuje v platnost od l.lcdna 2013 s tím, že maxiinální výše dopravních výkonů autobusové
trakce, které mohou být objednatdcin ukončcny, nesiní překročit 5% ročně. V případě, že
objednatel využije ustanovení tohoto odstavce, zavazuje se uhradit dopravci náklady, které mu
tímto vzniknou.

6, Objem dopravních výkonů, který je předmětem této smlouvy odpovídá koncepčníni záměrům
rozvoje území I-IMP, vývoji přepravní poptávky a aktllálníl11u rozvoji dopravní infrastrukhiry.

7. Pro účely výpočtu předběžného odhadu kompenzace pro příslušný kalendářní rok objcdnatel
do 30. Června předcházejícího kalendářního roku poskytne dopravci záměr objednávky
dopravních výkonů. Dopravce pro účely dalšího jednání s objednatelem poskytne objednateli

ľ) do 31. července předcházejícibo kalendářního roku předpoklad nákladů souvisejících se

závazkem veřejné dužby.

8. Pro účely výpočtu předběžného odhadu kompenzace pro příslušný kalendářní rok postupem
podle článku IV. tCtQ smlouvy sc objednatel zavazuje poskytnout dopravci nezbytné poklady,
zejména objem dopravních výkonů a předpokládané ztnčny tarifů účinné k prosincové změně
jízdních řádů pro předcházející kalendářní rok, a to nejpozději do 30. září předcházejícího
kalendářního roku. Dopravce pro účely dalšího jednání s objednatelem poskytne objcdnatcli
do 31. října předcházcjícího kalendářního roku předpo!dádaný předběžný odhad kompenzace
za poskytování služeb ve veřejném zájmu podle této sinlouvy.

HorakovaA
Lístek s poznámkou
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ČÁST DRUHÁ
,' Úhrada kon)penza¢e, rozdělení rizik a platební podmínky
r,

výpočet kompenzace
l " l, Dopravce předložil objednateli předpokládanou výši kompenzace za poskytování služeb ve

veřejném zájinu podle této smlouvy (dále jen ,,předběžný odhad koinpenzace") pro kalendářní
rok 2010, která je přílohou č, 3 této smlouvy. Dopravce se zavazuje, že předběžný odhad
kon)penzace byl vypočten v souladu s přílohou č. 2 této sinlouvy a v souladu s obecně
závaznými právnílni předpisy, zejména přílohou č. l Nařízení 1370.

2, Smluvní strany se dohodly, že předběžný odhad kompenzace bude obsahovat i míru
ná'vratnosti kapitálu dopravce, který byl sjednán v souladu s přílohou č.l Nařízení 1370,
metodikou stanovení nňry návratnosti kapitálu dle ROlC a WACC. Míra návratnosti kapitálu
obsahuje náklady nezbytné k obnově niajetku dopravce nad výši uplatněných odpisů
(především vozového parku) mimo investic do il1fřash'uktl)ry a náklady, které nelze zahrnout
do nákladů souvisejících Se ZVS.

3. Kalkulace předběžného odhadu kon)penzace je v části kalkulace ekonoinicky oprávněných
nákladů dálc specifikována v příloze č. 3 této sinlouvy, a to ve struktuře podle jednotlivých

) trakcí a v rámci příslušné trakce rozdělena na variabilní část vztaženou na l vozkm, fixní Část
vztaženou na l vozkm, náklady na sdílené služby (náklady na služby a náklady na koordinaci
a řízcní dlc Kalkulacc nákladů PID) vztažené na l vozhn a přiměřený zisk vypočtený dle bodu
2. tohoto Článku vztažený na l vozhn. Přiřazcní nákladů na koordinaci a řízení je provedeno
do jednotlivých trakcí rozvrhovou základnou l mkm.

4, předběžný odhad kompcnzacc pro další příslušné kalendářní roky (tj. roky 2011 až 2019) bude
stanoven dodatkem k této sinlouvě, vždy však s přihlédnutím k odstavci 7 tohoto článku.
Kalkulace předběžného odhadu kompenzace bude dopravcem předložena ve struktuřc shodné
se strukturou kalkulace předběžného odhadu kompenzace pro rok 2010 podle odstavců l až 3
tohoto článku,

5. Dopravce bude při zpracování kalkulace předběžného odhadu kompenzace pro následující
období kalendářních roků vycházct z vývojových trendů v jcdnotlivých nákladových a
výnosových položkách. Dopravce při zpracování předběžného odhadu kompenzace zohlední
změny v dopravní obsluŽnosti ůzeiní, tarifů PID poskytnutého objednatelem a obnovu
vozového parku. Dopravcc je oprávnčn navýšit jednotlivé nákladové položky pouze do výše
indexačních koeficientů uvedených pro tyto položky v příloze č. 12 této smlouvy, pokud se

6. výpočet nákladů a výnosů musí být proveden v souladu s platnými účetními a daiíovýini
zásadami. zajišťuje-li dopravce přepravní služby inimo režim této smlouvy o veřejných
službách nebo jiné činnosti, je povinen vést oddčlenC účetnictví o nákladech a výnosech ze
služeb, jež jsou přcdmčtcin této smlouvy. Požadavek odděleného účetnictví vedeného
dopravcem se považuje za splnčný, je-li závazek oddčlcn analyticky nebo propočtovou
formou, vztaženou na vhodnou rozvrhovou základnu, ktérá byla odsouhlasena oběma
sniluvnhni stranami.

7. Bez ohledu na jakékoli jiné ustanovení této stnlouvy se smluvní strany dohodly, Že inaxhnální
přípustná a nepřekroČitelná výše kompenzace, která bude hrazena objednatelem dopravci za
rok 2010 při dopravním výkonu v rozsahu uvedeném v příloze č. la této smlouvy, činí

rnaxliňalní přípustné a nepřekročitelné výše kompenzace uvedená v předcházející větě
odpovídající dopravníinu výkonu v rozsahu uvedeném v příloze č. la této smlouvy vždy
navýšena o procento odpovídající míře inflace vyjádřené přírůstkem průměrného ročního
indexu spotřebj lských cen v předchozím kalendářním roce dle údajů uveřejnčných Českým
statistickým úýa en'
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8. Daň z přidané hodnoty uhrazená dopravcem na výstupu v souladu s obecně platnýini předpisy
v případě cen j,ízdného regulovaných příslušným orgáneín jinýin než objednatelem (např.
Ministerstvein hnancí ČR), bude v souladu s článkem 3 odst. 2 Nařízení 137Q/2007
považována za negativní 'finaňčniho dopad na straně dopravce a kompenzace tohoto
negativního finančního dopadu bude dopravcem vymáhána ljá tomto příslušném orgánu (např.
Ministerstvu financí ČR). Dopravce po dohodě s objednateleni vyvine veškeré možné úsilí,
aby inu byla koinpenzac"e negativního linanČního dopadu příslušným orgánem uhrazena.
Pokud nebude kompenzace negativního finanČního dopadu pííslušnýin orgánem uhra.zena,
bude tento negativní finanČní 'dopad považován za ekonomicky oprávněný náklad, který se
objednatel zavazuje dopravci uhradit. Ustanovení odstavce 7 tohoto článku tím není dotčeno,

Článek V.
Prokázání skutečných náldadů a výnosů souvisejících se ZVS a výpočet skutečné výše

kompenzace.

j

l. Dopravce je povinen doložit objednateli Skutečnou výši kompenzace za poskytování služeb ve
veřejném zájtnu k zajištční dopravní obsluŽnosti území HMP '(dále jen ,,skutečná výše
kompenzace") výkazem nákladů a výnosů vc struktuřc shodné se strukturou pro výpočet
předběžného odhadu kompenzace (tj. s ČI. IV, odst. l až 3) (dále jen nvýkaz").

2. Dopravcc prokazuje splnění objednaného dopravního výkonu údajem o
výkonech, tj. ujetých vozových kiloinctrcch (dále jen ,,vozkm") a
kilometrech (dále jen ,jnktn") podle jednotlivých trakcí a typů
naturálních ukazatclů (vozkin, inkm) budou použity převody stanovené
vozidla uvedené v příloze č. la této smlouvy.

skutečně provedených
skutečných místových
vozidel. . Pro výpočet
vždy pro příslušný typ

3. Výkazy podle odstavců l a 2 budou dopravcem zpracovány vždy za cdé období"kalendářního
roku. Dopravce rovnú zpracuje dílčí výkazy za období I., IT., m. a rv. Čtvrtletí při'slušnCho
kalendářního roku. Objednateli budou čtvrtlemí výkazy předkládány dopravcem nejpozději do
pQsledního dne následujícího měsíce po uplynutí příslljšného období, za které jsou výkazy
zpracovávány. Dopravce je povinen předložit objednateli výkaz pro příslušný kalendářní rok
nejpozději 10. února nás1edujícího kalendářního roku.

4. V případě, Že se skutečná výše kompenzace dopravcc za příslušný kalendářní rok bude lišit od
předběžného odhadu kompenzace o vice neŽ l procento, bude výše úhrady kompenzacc
zmčnčna oproti předbčžnCniu odhadu kompenzace následujícím způsobem o vlivy změny
jednotlivých nákladových položek:

a) o vliv z!ňčňý daňových předpisů;
b) při podstatné změna ceny nafty nebo trakČní energie (o více než 5 procent vůči ceně,

která byla podkladem pro výpočet předběŽného odhadu koinpenzacc kalkulované
dopravcem) zvýšena o 50 prôcěnt dodatečně vznildých nákladů nad výši
předpoldádaných nákladů povýšenýcli o 5 procent; v případě poklesu náldadů snížena o
50 procent rozdílu oproti předpoldádaným nákladům poníženým o 5 procent;

c) zvýšení nákladů dopravce z důvodu nasazení nových nebo modernizovaných vozidel se
souhlasem objednatele;

d) v případě realizace investice vyžadované objednateletn o dopady na skutečnou výši
kompenzaci dopravce způsobenou touto investicí;

e) při podstatné změně tržeb od cestujících (o více než 2 procenta vůči tržbám, jež byly
podkladem pro výpočet' předbčžnCho odhadu kompenzace) zvýšena o 50 procent
výpadku tržeb z odhadované výše .tržeb ponížené o 2 procenta, v případě vyššího pň'jmu
snížena o 50 proccnt rozdílu oproti předpokládaným trŽbám povýšeným o 2 procenta;

D při Zl ěně tarifů PID ze sírany objednatele o vliv této změny na celkovou výši trŽeb
dopr e.

I
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5. Dopravce se zavazuje bezodkladně informovat objednatele o všech skutečnostech, které
inohou zakládat nárok dopravce na zmčnu výše úhrady kompenzace podle přcdchozího

, odstavce, Smluvní strany se běhein příslušnCho kalendářního roku mohou dohodnout, Že přirespektování ČI. lV. odstavce 7 tCtO sinlouvy uzavřou dodatek, ínčnÍcĹ předběžný odhad
kompenzace c) částku způsobenou vlivem těchto změn.

6. Skutečná výše koinpenzace bude vypoČtena v souladu s přílohou Č. l Nařízení č. 1370/2007
při rcspcktování ČI. IV. odstavce 7 této smlouvy. Kompenzace nezahrnuje výši DPH.

7. Smluvní strmý se zavazují, že při respektování ČI. IV. odstavce 7 této smlouvy vzájeinnč
odsouhlasí vliv skutečné výše kompenzace na předbčžný odhad kompenzace za poskytování
služeb ve veřcjnCm zájmu pro příslušný kalcndářňí rok nejpozději do 10 dnů od předložení
skutečné výše kompenzace objednateli.

8, Smluvní strany se dohodly, že do konce 6. lňČSÍCC každého roku platnosti a úČinnosti této
smlouvy si vzájcinně vymění informace týkající sc nákladů dopravce na poskytování služeb
dle tCto sinlouvy za účeleni posouzení, do jaké míry skutečně vynaložené náklady dopravce
v danéin roce odpovídají nákladům, které by běžný řádnč řízený podnik disponující
odpovídajíchni dopravními prostředky vynaložil na plnění závazku veřejné služby při
zohlednění příslušných příjmů a přimčřeného zisku za plnění takového závazku. Na základě

i informací předložených dle předcházející věty se smluvní strany nejpozději do konce 7.
měsíce každého roku sejdou a tyto infonnace vzájeinně projednají. O jednání a jeho výsledku
bude vyhotoven píscmný protokol podepsaný oprávněnými zástupci smluvních stran. V tCto

l souvislosti strany rovněž přezkoumají, do jaké míry přiměřený zisk obsažený v maximální
: přípustné a nepřekročitelné výši kompenzace dle ČI. IV. odstavce 7 této smlouvy při
; zohlednění nákladů uvedených v předcházející větě umožňuje dopravci realizovat stávající a
! případně j nové invcstiční zátnčry, které objednatel odsouhlasil. Budou-li to strany s ohledem
: na uvedené posouzení nákladů a přiinčřcnCho zisku a s přihlédnutíln k invcstičnhn záměrům
' dopravce odsouhlaseným ze strany objednatele považovat za potřebné, upraví případným

dodatkem k této smlouvč v příslušném roce maxiiná1ní přípustnou a nepřekročitelnou výši
kompenzace dle ČI. IV. odstavce 7 této sinlouvy.

! 9. V případě Živehié katastrofy nebo jiných vlivů velkého rozsahu způsobených
nepředvídatehlýlni zásahy vyšší moci nese riziko dopravce jen v rámci sjednaného pojištění
uplatňovaného v nákladech na ZVS. Úhradu vzniklých vícenákladů se zavazují obě strany řešit

' vzájemnou dohodou.

!
Článek VI.

f' Platební podmínky
ť

i

' l. Smluvní strany se dohodly, Že objednatel uhradí dopravci částku odpovídající kompenzaci za
poskytování sluŽeb ve veřejnéin zájmu, jež jsou předmětem této smlouvy, a to vc výši
stanovené v ČI, lV. a V. této smlouvy.

:
l 2· Objednatel se zavazuje poskytovat dopravci zálohové platby na výši úhrady koinpenzace za
' období 2010 dle sjednaného platebního kalendáře uvedeného v příloze č. 5 této smlouvy.

Platební kalendář pro období 2011 až 2019 bude stanoven dodatkcni k této sinlouvě
v návaznosti na výši úhrady koinpenzace pro příslušné období. V případě, že objednatel
vymezí závazek veřejné služby pro příslušný kalendářní rok postupem podle Článku. III. odst,
8 této smlouvy a přesto sinluvní strany neuzavřou dodatek pro toto období dle článku XIV
tétQ smlouvy, zavazuje se objednatel dopravci hradit zálohové platby i pro toto období, a to 2x
niěsíčnč ve v.'ši jedné čtyřiadvacetiny předběžného odhadu koinpenzace pro předchozí

! kalendářní rok.
íí '\ )

6
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3. Po vzájemném odsouhlasení skutečné výše koinµcnzace se poskyÉnllté zálohové platby zúčtují
vůči této skutečnC výši koinpenzace. V případě, Že bude skutečná výše kompenzace vyšší než
předběžný odhad kompenzace, zavazuje se objednatel uhradit rozdíl do 60 dnů od
odsouhlasení skutečné výše ko]npenzaCe postupeni podle ČI. V. odst. 7 této smlouvy.
V případě, že bude skutečná výše kompenzace nižší než předbčžný odhad kompenzace,
poskytne dopravce objednateli rozdíl do 60 dnů od odsouhlasení skutečné výše kompenzace
postupem podle ČI. V. odst. 7 tCto smlouvy.

4. Objednatel je oprávněn zapÓíst vůči zálohovým platbám smluvní pokuty prokazatelně
uplatněné podle této 'smlouvy a o tyto uplatněné Smluvní pokuty snížit zálohové platby
vyplácené dopravci.

5. V případě prodlení objednaÍele s úhradou peněžitých závazků dle této smlouvy, zavazuje se
objednatel uhradit dopravci zákonný úrok z prodlení z neuhrazené Částky, a to za každý
započatý den prodlení s úhradou peněžitého závazhi.

ČÁST TŘETÍ
Práva íl povinnosti smluvnfch stran

Ď Článek VIL
Práva a povinnosti objednatele

1. Objednatel ppra.côvává RFD v dlouhodobCm, sťřednčdobéin a ročním "horizontu na základě
přepravních průzkumů, podkladů od iimp, městských částí a dopravců v systCniu PII). RPD
je pro dopravce závazný v příslušném roce a v případě změn k něinu budou vydána upřesnční
na jednotlivá Čtvrtletí nebo upřěsnění k termínům celostátních změn jízdních řádů.

2, Objednatel je oprávněn uplatňovat u dopravce sankcc cIlc přílohy Č. 4 této smlouvy za
poruŠení povinňostí stanovených touto smlouvou a dopravce s tímto výslovně "sonhlasí.
Oznátncní o udělení této sankce bude objcdnatd zasílat dopravci, a to píseinnou forrnou
obvyklou v oficiájníin styku mezi organizacemi.

3. Způsob provádění kontrol nesmí odporovat obecně platným právním předpisům a nesmí
ohrozit bezpečnost a plynulost provozu. O provedených kontro!ách bude objednatel dopravce
infonnovat písemně do 3 pracovních dnů od provcdcní kontroly. V případě zjištění závady
provede kontrolující pracovník zápis do provozních dokladů, Pokud to není možné, zajistí

' 4. Objednatel zajistí, aby celkový objednaný objem výkonů jednotlivých trakci vycházející
z jízdních řádů odpovídal při zachování jejich struktury lnjnjlnálnč 99,5 %, maximálně do
objemu výkonů uvedených v RPD µřo příslušný rok. Rozdíl mezi 100% a skutečným phiěním
je meziročně převoditelný. objem výkonů jednotlivých trakcí může být po dohodě smluvních
stran, převeden do jiného subsystému s tím, že pro tuto změnu bude uzavřen dodatek ke
srnlouvč. Odchylky v záporných hodnotách vyplývající z prokazatelné nemožnosti upravit
jízdní řád (dále jěll ,,jiĺ) na přesný objem výkonů uvedených v příloze Č. l. této smlouvy
budou považovány jako 100 % plnění sjednanCho objemu dopravních výkonů. výkony
plánované na výluky v autobusové dopravě budou uváděny a vyhodnocovány sainostatně a
nebude u nich uplatňována povinnost tolerance. V případě zajišťování náhradní dopravy za
jinou trakci jsou výkony této náhradní dopravy po projednání a vzájemnán odsouhlasení,
provedené forniou písemného zápisu, čerpány z přísluŠné trakce.

5· Objednatel projedná s dopravcem veškeré trvalé změny v provozu linek PID licenčně
provozovaných dopravcem (včetně změn JŘ), a to ve lhůtě minimálně 70 kalendářních dnů
před plánovaným té ľnem zmčny. Objednatel není povinen projednat změny, které jsou
obsaženy v RPD a l lediska obsahu i tennínu realizace se netnčni. Po dohodě smluvních
stran může být stano á lhůta zkrácena.
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6, Objcdnatd předá dopravci před každou trvalou změnou linek PID licenČně provozovaných
dopravcem písemně dokument ,,Zadání trvalé změny dopravy" (dále ,,Zadání"), a to ve lhůtě
ininimálně 60 kalendářních dnů před termínem změny. V případě, že změna nebude
vyžadovat 1iceňční řízení nebo jiné správní řízení, příp. nejedná-li se o celosíťovou změnu,
může být Zadání předáno ve lhůtč ininimálně 30 kalendářních dnů před tamíneni zmčny.
Zadání obsahuje tyto údaje: trasa, zastávky, rozsah provozu, parametry v jednotlivých
obdobích dne, požadavky na návaznosti, vyčíslení bilance dopravních výkonů a finanční
náročnosti Zadání (podkladcin budou údaje z předloženého odborného odhadu a plánované
kalkulace). V případě změn obsažených včetně termínu v projektu inůže mít Zadání
zjednodušenou formu. Po dohodě smluvních stran mohou být stanovené lhůty zkráceny, musí
však být zajištěno projednání s dopravním úřadem nebo s drážnhn správníin úřadem, příp.
jiným správním úřadem.

' Z Trvalé zmčny v provozu linek, které znamenají změnu JŘ vůči cestujícím, mohou být
realizovány maximálně třikrát v kalendářním roce, a to při celostátně vyhlašovaných změnách
JŘ. Terinín červnové celostátní ziněny JŘ může být nahrazen tenníncm zahájení školního
roku. Další změny jsou možné pouze v souvislosti s rozvojein dopravní infrastrúktury.
Změna JŘ pro období hlavních školních prázdnin není považována za trvalou ztnčnu.

8. Objednatel předá dopravci písemně závazné stanovisko k JŘ linek licenčnč provozovaných
) dopravcem do 7 pracovních dnů od jejich obdržení. Stanovisko je možné předat elektronicky

na c-mailové adresy stanovené v příloze č. 10 této smlouvy. Při nedodržení terinínu považuje
dopravce tylo JŘ za odsouhlasené. V případě, Že objednatel v uvedené Ihůtč oznátní dopravci
připomínku k JŘ, která vyplývá z nedodržení Zadání, je dopravce povinen upravit JŘ do
souladu se Zadáním.

l

, 9. Objednatel zajisti předání, resp. umístění aktuálních dat v příslušných složkách databáze JŘostatních autobusových smluvních dopravců PII) nejpozději první pracovní den v každém

. týdnu, inin. však 5 pracovních dnů před změnou JŘ.
10. Objednatel předá dopravci (elektronicky na e-mailové adresy uvedené v příloze č. 10 této

smlouvy) vc lhůtč 15 pracovních dnů před termínem realizace (tato lhůta může být po dohodě
slnluvn{ch stran zkrácena na 10 pracovních dnů) kopii dopravních opatření na autobusových
linkách provozovaných ostatními dopravci v systému PID, a to i s případnými přílohami pro
stanovení provozních parametrů a konstrukci grafikonů linek licenčně provozovaných
dopravcem z důvodu jejich požadované vzájemné provázanosti.

n 11. Objednatel se zúčastní přípravy významnějších dočasných dopravních opatření v provozu

zájmy objednatele a bylo inožné projednat změny vývoje výkonů vyvolané dopravním
opatřením. Objednatel sc dále zúčastní přípravy všech dočasných dopravních opatření v

i provozu linek v případč, že se jedná o dopravní opatření týkající sc i linek ostatnícli dopravcůzařazených do systému. V tčchto případech Objednatel zajistí koordinaci dopravních opatření.

12. Objednatel spolupracuje s dopravcem v oblasti jednotných Číselníků využívaných pro datové
soubory jízdních řádů, provozních infonnací a OIS v rámci celého systéinu PJD. Dále s
dopravcem spolupracuje při tvorbě a vývoji nového software pro jízdní řády, odbavovací a

I informační systémy (dále OIS), přepravní a dopravní průzkutny a případné další programy v
oblasti jednotného systému PID.

! 13. Objednatel zajistí pro potřeby dopravce na jeho žádost (elektronicky na e-inailové adresy
uvedené v příloze č. 10 této smlouvy, příp. telefonicky), a to i operativně realizaci
přepravních a dopravních průzkuínů v rámci sítě linek licenčně provozovaných dopravcem.

. Pro tyto účely zajistí objednatel dostatečnou kapacitu pracovníků provádějících průzkum dlei vzájemně odsouhlasených priorit.

14. Objednatel zajistí v polupráci s dopravcem pravidelné provádění přepravních průzkutnů



]5. Objednate] zajistí přístupnost příslušných složek clatabáze aplikací ,,Jízdní řády" a ,,Přepravní
a dopľávní průzkumy" pro dopravce.

16, Objednatel koordinuje ínarketing systému PID, ve spolupráci s dopravcem poskytuje
kolnplexní informace o doprávě, tarifů, přepŕavních podmínkách a dalších náležitostech
systériiu PII). V případě, že s,e komunikované téma dotýká dopravce, objednatel se zavazuje,
Že vyllžije grafický styl dopravce,

11. Objednatel se zavazuje dodat dopravci podklady q zinčnách v systémů PID (doprava, tarif aj.)
plu ph'pravu informaČních n]ateriálů pro cestující veřejnost a pro proškólení" zaměstnanců
jnfocenter dopravce rninimáhié 30 dní před plánovaným termínein změn.

18. V případě, Ze se objednatel dohodl s dopravcem na vývěsu a požaduje vyvěšení mat,eriá1ů jím
vydaných v dopravních prostředcích dopravce, musí je dodat 7 dní před požadovaným
yývěsem dopravci.

Člúnek VIII.
Práva a povinnosti dopravce

j
Ĺ

l

l l
l
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l. Dojde-li v rámci dočasných dopravních opatření ke změně rozsahu provozu, který bude inít
vliv na dopravní obslužnost, zavazuje se dopravce přijmout upravený závazek veřejné
služby tak, aby byla optimálně zajištěna dopravní obslužnost na území HMP. V takovéni
případč bude písemně deňnován upravcný. rozsah dopravní obslužností zajišťovaný silniČní
a drážní dopravou a zároveň bude písemně upraven i odborný odhad kompenzace a výšé
záloh.

2. Dopravce zpracuje návrh prójektu organizace dopravy v dlouhodobém, střednědobCin a
ročním horizontu v rozsahu provozu linek PID licenČně provozovaných dopravcem (resp.
v zájmové oblasti dopravce). Tento návrh předkládá dopravce objednateli v termínech
stanovených objcdnatclcm a slouží jako podklad pro vzájcmnC projednání RPD.

3. Dopravce zajistí stanovené procento vypravení garantovaných nízkopodlažních vozidel na
území HMP z celkového vypravení vozidel přís1ušnCbo subsystému v rozsahll uvedeném
v příloze č. 9 této smlouvy.

4. Dopravce se zavazuje zpracovat přcdanC Zadání ve lhůtě 60 lcalcndářních dnů, (resp. vc
lhůtě 30 kalendářních dnů, neprobíhá-li licenční řízení nebo jiné správní řízení, příp.
ncjedná-li se o celosíťovou zmČnu) od jej Jho převzetí. Dopravce provádí na základě Zadání
konečnou tvorbu jízdních řádů linek licenčnč provozovaných dopravceúi a definitivní
úpravy zastávkových zařízení a zastávkového informačního systému v majetku dopravce.
V případě, že Zadání není předáno ve stanoveném lhůtě nebo ve lhůtě 30 kalendářních dnů
před plánovaným termínem realizace nejsou splněny provozně-technické podmínky pro
realizaci změny, iná dopravce právo požadovat odložení termínu realizace změny s
výjimkou zinčny vc veřejném zájmu.

5. Dopravce se zavazuje při provózování jednotlivých druhů dopravy dodržovat veškeré
povinnosti stanovené obecně závaznýn)i plávnín]i předpisy, včetně dalších povinnosti
uvedených v přílozc Č. 8 tCtO smlouvy.

6. Dopravce je povinen pravidelně poskytovat objednateli vždy následující pracovní den do
9:00 h souhrnné informace o vypravenosti vozů a všech mimořádných událostech (prostoje
na linkách dopravce, zámčny typu vozidla) za předchozí dny na e-inailové adresy uvedené
v příloze č. 10 této smlouvy. Infortnace o aktuálních mimořádných situacích je clopi'avce
povinen poskytnout na žádost objednatele i neprodleně.

7. Dopravce je pov' fň v dostatečném časovém předstihu předkládat objednateli a na jeho
výzvu s níni i pr yinávat zásadní plánované změny provozu a výluky, které jsou vyvolány
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, 8. K mimořádnýin událostem, výlukátn a rozdílům ve vypravenosti vozidel je dopravcepovinen na žádost objednatele předložit upřesnění nebo rozbor se zdůvodňujícím
komentářem a případně vyČíslení finančních a přepravnlch dopadů.

' 9, Dopravce se zavaajje dodržet a uplatňovat na svých licenčně provozovaných linkách
objednatelem stanovené a vzájeinně odsouhlasenC zásady používání jďnotících prvků
systému PID,

10. Dopravce je povinen poskytovat informacc cestujícím o provozu linek a o základních
ustanoveních tarifů a přepravních podmínek a to i v rámci webové prezentace v souladu
s marketingem systému PID.

11. Dopravce se zavazuje, že uvede logo systému PID v souladu s příslušným grafickým
maňuálem v případě, že se komunikované téma, propagační nebo informační inateriály
vydávané dopravccm dotýkají systánu PID.

12. Dopravce se zavazuje, že bude uvádět v dopravních prostředcích a na zastávkách vzájenmě
dohodnuté přestupy na: tnetro, vlak, přívoz, letiště a garantovaný přestup v noční dopravč.

13, Dopravce se zavazuje v rámci svých možností poskytnout volné plochy, a to v zastávkách
povrchové dopravy, ve vitrínách ve stanicích inetra, v zastávkových sloupcích a
v dopravních prostředcích, k propagaci systému PID v grafickém stylu objednatele.

14. Dopravce se zavazuje, Že reklamní plocha na vozidle nepřesáhne 1/3 plochy oken na
bočních stranách vozidla a použitá fólie bude ve stanovené kvalitě a průhlednosti. Vlastnosti
použité fólie budou projednány s objednatelem.

15. Dopravce se zavazuje přistoupit k Tarifíň snilouvč PII).

16. Dopravce sc zavazuje dodržovat Standard kvality PJD, kteiý je uveden v příloze č. 13 této
smlouvy. V době od 1.1. 2010 do 31.12. 2010 bude Standard kvality PII) uplatňován
zkušebně. Smluvní strany se dohodly, že Standard kvality PII) se nevztahujc na náhradní
autobusovou dopravu.

17. Dopravce je povinen udržovat pojistnc krytí v minimálnírn rozsahu sjednaném ke dni
wavření této sinlouvy, a to po celou dobu účinnosti této smlouvy.

Článek lX.

. Obnova vozového parkuň) l. Dopravce se zavazuje průbčžnč obnovovat a modernizovat vozový park určený k plnční

předmětu této smlouvy.

2. K naplnční závazku podle odstavce l tohoto článku dopravce předloží do 31. října předchozího
kalendářního roku objednateli k odsouhlasení plán obnovy vozového parku pro příslušný
kalendářní rok. Plán obnovy vozového parku bude rovněž obsahovat střcdnčdobý výhled obnovy
vozového parku pro následující 3 roky. Dopravce je povinen zohlednit v plánu obnovy vozového

' parku priority objednatele, pokud jsou 11111 známy a rozsah dopravních výkonů podle RPD.
.' 3. V případě, že objednatel odsouhlasí plán obnovy vozového parku, je dopravcc oprávněn

.' zahrnout zvýšené náklady související s pořizeníin a provozem obnovovaných vozidel do
,' předběžného odhadu koinpenzace, popřípadě do shitcčných nákladů vykázaných postupem

podle ČI. V. odst. l této sinlouyy. Veškeré sinluvní vztahy upravující obnovu vozového parku
sjednané dopravcem ke dni uzavření této smlouvy se považují za objednatelem odsouhlasené a
dopravce je oprávněn zahrnout zvýšené náklady související s pořízením a provozem vozidel
pořízcných na základě smluvních vztahů upravujících obnovu vozového parku sjednaných
dopravcem ke dni u ření této smlouvy clo předběžného odhadu kon]pcnzace, popřípadě do

, skutečných nákladů v k .aných postupein podle ČI. V. odst. l této sinlouyy.
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4, V případě, Ze dopravce pořídí nebo modernizuje vozidla k phiční
předchozího souhlasu objednatele, je dopravce oprávnčn uplatnit
těchto Vozidel pouze do výše nákladů, ktcrC by dopravce nesl při
provozovaných k plnění předmětu této smlouvy na příslušných
obnovou vozového parku.

přcdinčtu této smlouvy bez
náklady spojené s provozem
provozu cxistujících vozidel
dopravních výkonech před

ČÁST ČTVRTÁ

Přepravní a tarifní podmínky

Článek X.
Přepmvni podmínky

l, Na všéch linkách provozovaných v rámci PII) platí vyhláška Miňisterstva dopravy a spojů ČR
č. 175/2000 Sb., o přepravním řádu pro veřejnou drážní a silniční osobní dopravu a platné
Smluvní přepravní podinínky.

! 2. Přepravní kontrolu na linkách provozovaných v rámci PID zajišťuji pověřené osoby dopravce
) vybavené kontrolním odznakem a kontrolním průkazem.

t
Člňnék XI,

Tarifní podmínky

1.

2.

Dopravce se zavazuje řídit sc na svých licenčně provozovaných linkách PID platným Tarifem
PID a uznávat za platné jědnotné jízdní doklady PII) uvedené v Tarifíi PII).

Tarifhí podmínky (TarifPID) jsou uvedeny v přílozc č. 11 tCto smlouvy.

n

ČÁST PÁTÁ
Zvláštní ujednání a dopravní infrastruktura, ukončení smlouvy a závčrcčná ujednání

Článek XII.
Zvláštní ujednänf a dopravní infrastruktura

l. ROPID na základě zřizovací listiny zastupuje HMP ve všech věcech této smlouvy, zejména
ve vztahu k dopravci,

2. ROPID jc oprávněn k provádění kontroly plnění této smlouvy u dopravce, Včetně udělování
r postihů uvedených v příloze č. 4 této smlouvy (Sazebník postihů) a kontroly se smlouvou

souvisejících účetních dokladů dle platné právní úpravy. Sazebník postihů je jednotný pro
l všechny dopravce v systému PID.

3. V případě nesplnční povinností objednatele dle článku VII. tCto smlouvy je dopravce
oprávnčn uplatnit úhradu vzniklých vícenákladů a dále nebudou vůči dopravci uplatňovány
související sankce dle přílohy Č.4 této smlouvy.

4. Z důvodů nezaviněných dopravcem (náledí, stržení vozovky, dopravní kongesce, uložení
boinby, stržení trol 'e, nezaviněné ztráty napětí, apod. bránící provozu MHD), kdy dopravní
prostředky dopra byly připraveny dopravní výkony v daném dnu zajistit, se tyto



neprovedcnC výkony považují za provedené a budou obvyklýin způsobem započteny do
p]nění smlouvy.

,
5, Pro optimální vedení jednotné databáze přepravních průzkumů na linkách PII) budou

' dopravce a ROPID provádět přepravní průzkumy včtšího rozsahu v síti PID ve vzájeinné
spcjupráci, obč smluvní strany se budou vzájenmě informovat o výsledcích všech
přepravních průzkumů prováděných jednou ze slnluvl)ích stran a zajistí vzájemnou
přístupnost příslušných složek databáze aplikace ,,Přepravní a dopravní průzkumy".

' 6, Kontrolu plnění povinností dopravce stanovených touto smlouvou jsou oprávněni provádět
zatněstnanci ROPID, kteří se prokáží kontrolním průkazan, jehož vyhotovení a zobrazení je
uvedeno v příloze č. 6 této smlouvy. Tento průkaz při provádční kontroly nahrazuje plamý

, jízdní doklad dopravce. Seznam oprávněných zaměstnanců předá ROPID dopravci při! podpisu smlouvy. Změny v seznainu budou v předstihu nahlášeny dopravci. Tito
zamčstnanci jsou oprávnčni provádět kontroly praviddnosti PID, odbavovacího systéinu,

' , nahlížet do vozových jízdních řádů povrchové dop'avy a provádět zápisy o zjištěných
skutečnostech do záznamů o provozu vozidla (neplatí pro inetro).

7, Zatnčstnanci ROPID provádějící přepravní průzkum ve vozidlech dopravce se prokazují
kontrohíún průkazem ROPID, popřípadě ,,Pověřením k průzkumll,, společně se sčítacím

i fomulářem, který v tomto případě nahrazuje jízdní doklad dopravce. Tito zaměstnanci
mohou sc souhlasein řidiče setrvávat v dopravních prostředcích dopravce i v manipulačním
prostoru konečné zastávky, s výjimkou metra, ROPID o průzkuinech většího rozsahu bude
dopravcc informovat 14 dnů předem, s výjiinkou průzkutnů realizovaných na základě
žádosti dopravce.

,' 8. Smluvní strany výslovně souhlasí s tím, aby tato smlouva byla uvedena v Centrální cvidenci
: sinluv (CES) vedené hl. m. Prahou, která je vcřejnč přístupná a která obsahuje údaje o

smluvních stranách, předmětu smlouvy, čÍselné označení této smlouvy a datum podpisu.

' 9. Smluvní strany prohlašují, že skutečnosti uvedené v této sinlouvč nepovažují za obchodní

' tajemství ve smyslu § 17 obchodního zákoníku a udělují svolení k jejich užití a zveřejnění
bez stanovení jakýchkoli dalších podmínek.

10. V případě, že se jakékoliv ustanovení tCto smlouvy stane neplatným nebo nevyinahatelnýtn,
nebudou tím dotčena ostatní ustanovení této snílouvy. V takovém případě smluvní strany
souhlasí s tíin, že nahradí takovéto neplatné nebo nevyinahatclnC ustanovení novým
ustanovením platným a vylnahatelnýln, které bude mít co nejbližší právní a ekonomický

m význam ustanovení neplatnému či nevymahatelnému.

11. Pokud v některých případech nebude možné řešení zde uvedené a tato smlouva by byla
l' neplatná, strany se zavazují bezodkla(hlč po tomto zjištění uzavřít novou smlouvu, ve které

případný důvod neplatnosti bude odstraněn a dosavadní přijatá plnění budou započítána na
,' plnění stran podle tCto nové sinlouvy. Podinínky této nové smlouvy vyjdou přitom

ze smlouvy původní.

l 12. Dopravce je oprávnčn zajistit plnění podle této smlouvy pomocí subdodávek, Subdodávky
! budou dopravcem zadávány v souladu s platnými právníini předpisy. SubdodávkyI

,' dopravních výkonů mohou být zadány pouzc v případě, že o nich bude objednatel předem
' písemně infonnován.
! 13. Dopravce je oprávněn v průběhu platnosti této sinlouvy obnovovat, modernizovat a rozvíjet

: dopravní il)frastrukturu k plnění předmětu této smlouvy, a to se souhlasem objednatele.
j! Objednatel je povinen uhradit dopravci veškeré náklady, které dopravci vzniknou

, v souvislosti s obnovou, modemizací a rozvojem dopravní infřastruktury. Tyto náklady' uhradí objednatel dopravci vedlc koinpcnzace vypočtené podle části druhé této smlouvy.
Náklady na infřastj' tůni jsou vedeny jsou uvedeny v příloze č.l této snilouvy v položcc

) ) ""::"
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Článek XIII.

Ukončení smlouvy

l. Smlouva můžc být ukončena písemnou dohodou smluvních stran, a to k l. lednu kalendářního

,
roku nebo ke dni celostátní zrněny jízdních řádů vyhlášené Ministerstvem dopravy.

2, Smluvní strany jsou oprávněny tuto smlouvu vypovčdčt, a to z důvodů uvedených v odstavci 3. a

, 4. tohoto článku.'Výpovčď smlouvy musí být realizována písemnou formou "a její účinky inohounaskit pouze ke dni vyhlášené změny jízdního řádu, pokud byla výpověď' sínlouvy doručena
dnl])é smluvní straně alespoň 6 iněsíců předem. výpověď' se µoväžuje za doručenou i v případě,
,že příslušná smluvní strana odinítnc písen1nc)u výpověď' převzít a to dnem tohoto odmítnutí.

3. Objednatel je oprávněn tuto smlouvu vypovědět a to z následujících důvodů:
a) v případě ztráty oprávnění k provozování veřejné drážní nebo autobusové dopravy (koncese)

podle zvláštních předpisů (zákon Č, 266/1994 Sb., o dráhách, vc znění pozdějších předpisů,
zákOn Č. 111/1994 Sb., o silniční dopřavě, ve znění pozdčjších předpisů) ze strany dopravce,

b) přerušení poskytování dopravní obslužnosti podle této smlouvy ze zavinění dopravce alespoň
po dobu 3 dnů. Dopravce není odpovědný za přerušení poskytování dopravní obslužnosti

) podle tCto smlouvy, je-li způsobeno v důsledku vyšší inoci. Za vyšší moc se považují
zejména živelné události, požár, exploze a stávka zainčstnanců, vyhlášená odborovýini
organizacemi působícími u dol)ravc.e, pokud dopravce, byl-li s dostatečným předstihem o
stávce informován, ve spolupráci s objednatelem přijal opatření k Lninilnalizaci dopadu
takové stávky.

4. Dopravce je oprávněn tuto smlouvu vypovědět, a to z následujfcfch důvodů:

a) je-li objednatel v prodlení s hrazením jakéhokoliv penčžitého závazku delším než 30 dnů
v případč, že tento penčžitý závazek nebyl uhrazen ani přes písemnou výzvu v náhradní
lhůtč 30 dnů ode dne doručení výzvy.

W

článek XIV.
Změna vymezení závazku veřejné služby

5. Sniluvní strany jsou povinny postupem podle ČI. III. a IV. této smlouvy uzavřít dodatek k této
sndouvě, ktuý vyinczí závazek veřejné služby a předbčžoý odhad kompenzace pro období

(ng kalendářních let 2011 aŽ 2019.

6. Dodatek musí obsahovat alespoň následující smluvní ujednání:
a) rozsah objednaných dopravních výkonů v závazku a jejich Časové a věcné vymezění pro

období příslušn.ého kalendářního roku,
b) předběžný odhad kompenzace pro období příslušnCho kalendářního roku,
c) stanovení měsíční výše zálohových plateb pro období příslušného kalendářního roku,
d) stanovení míry návratnosti kapitálu pro období příslušného kálendářjlího roku,
e) aktualizacc střednědobého a dlouhodobého RPD.

Článek XV.
Závěrečná újednání

l. Tato snilouvy nabývá platnosEi dneín podpisu smluvních stran.Smlouva se uzavírá s účinností od
ljedna 2010 do 3 l. prosince 2019.

2. Zinčny a doplňky této j louvy lze provést pouze písemnou formou dodatku odsouhlaseného
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3, Smlouva se vyhotovuje v 6 stejnopisech, z nichž 2 obdrží objednatel a 4 dopravce.

4, Ve věcech touto smlouvou neupravených se závazky stran řídí příslušným ustanovenín)
obchodního zákoníku.

5, Nedílnou součástí této smlouvy jsou přílohy:

, Příloha č. lPříloha č. la
Přltoha č. 2
Příloha č, 3
Příloha č. 4
Přňoha č. 5
Příloha č. 6
Příloha č. 7
Příloha č. 8

' Přijoha č. 9
ľřiloha č. 10

l Příloha č. 11
Příloha č, 12
Příloha Č. 13

Objení dol)ravnícll výkonů v zvs 2010-2019 a finanční výhled
objem a strllk(ura dopravních výkonů pro rok 2010
Struktura k.ilkulace nákladů a výnosů na poskytování ZVS
Předběžný odhad kompenmce na rok 2010 (ve struktuře přílohy Č.2)
Sazebník postihů
Pktební luilendář ňíl rok 2010
Vzor kontrojního průlaizu ROPID
Posílení MHD při vyhlášení regulace dopravy íl smogové situace.
Ostatní povinnosti dopravce
Požadavky na vypravení nízkopodlažníeh vozidel
Seznam adres pro elektronickou korespondenci
1'arifnf podnňnky (1'arifPID)
Způsob a výše indexování
Standard kvality

Ĺ
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V Praze dne 2 1 "12" ZůÔ9 V Praze dne 2 1 -12- 2009

V

;

i

za Hlavnf město Prahu za ROPID

primátor hl. m. Prahy
MUDr. Pavel Bém .

V Praze dne 2 1 -12- 2009

"i)ověřený řden/nl
Pnvej Proelläzlul

l
i

i

i
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l
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l

l
l

za Dopravní podnik hl. m, Prahy,
akciovou společnost

V Prazc dnc 2 1 -12- 2009

za Dopravní podnik hl. m. Prahy,
akciovou společnost

předsedapředstaveHstva lu/.á)/)ře(/seda l)ředs'tavensNa
:adovan Šteiner. l) j,

, ,

l Ing. Martin Dvořák
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Příloha č. 7

posĹ|enf hromaclné dopravy při vyhlášeni regLl|ace dopravy a smogové situace

l, Při l'ozho(hlu(í Magistíátu hl. ň). Prahy (dále Jen ,,MI-IMP") o omezení automobilovC
dopravy na základč vyhlášení smogové situace a na jeho výzvu dopravce zajistí infbnnace
1'ozhlasovým zařízením v prostorech tnetra a dle možností i v I)roslře(lcích povrchové
dopravy a posílení dopravy v tomto rozsahu:

PROVOZ METRA

vyhlášeno 06 - 24 hud. l)ře(leln
í)rovoz[lí den provozní obdubí místo posílení počet })rostředl(li
pracovní den ' 08,00 - 14,00 hod. A-B-C min. l-1-l
první den prac. klidu 07,00 - 19,00 hod, A-B-C inln. l-l-1
ostatní dny prac, klidu 07,00 - 19,00 hod. A-B-C inln. l-1-1
poslední den prac. klidu 07,00 - 19,00 hod. A-B-C niin, l-l-1

v,yh1ášeno 24 - více hod. předeni
provozní den provozní období místo posůení počet prostředlců

, pracovní den 08,00 - 14,00 hod, A-B-C max. 4-4-3l Pľ!ní den prac. klidu 07,00 - 19,00 hod. A-B-C max. 4-4-3

l ost,itní dny prac. klidu 07,00 - 19,00 hod, A-B-C inax. 4-4-3
poslední clen prac. klidu 07,00 - 19,00 hod, A-B-C max. 4-4-3

j Uvedené počý Voz1dc],iSolf |)0dl)lhleny spLávkov,ýln % ti pokuc je to tccllllicl(y možné

PROVOZ TRAMVAJÍ

vyhlášeno 06 - 24 hod. l)ředen1
l)rovozllí den provo'tní období místo l)osílpní počet 1)rostře(1ků) pracovní den 07,00 - 20,00 hod, dle potřeby inin. 8

µi'vní den prac. klidu 07,00 - 15,00 hod, dle potřeby min. 8
ostatllí(|ny prac. klidu 13,00 - 21,00 hod, dle potřeby min, 8

,, , poslední den prac. klidu 14,00 - 22,00 hod, dle potřeby n)in. 8
vyhlášeno 24 - více hod. předein

provozní den provozní období místo posílení počet prostředků
pracovní den 07,00 - 08,00 hod. dle pôU'eby max. 8

i 08,00 - 15,00 hod. dle potřeby niax. 30
l

,l 15,00 - 20,00 hod. dle potřeby max. 8

vyhlášeno 06 - 24 hud. l)ře(leln
í)rovoz[lí den provozní obdubí místo posílení počet prostředlďi
pracovní den ' 08,00 - 14,00 hod. A-B-C min. l-1-l
první den prac. klidu 07,00 - 19,00 hod, A-B-C inln. l-l-1
ostatní dny prac, klidu 07,00 - 19,00 hod. A-B-C inln. l-1-1
poslední den prac. klidu 07,00 - 19,00 hod. A-B-C niin, l-l-1

v,yh1ášeno 24 - více hod. předeni
provozní den provozní období místo posůení počet prostředlců
pracovní den 08,00 - 14,00 hod, A-B-C max. 4-4-3
první den prac. klidu 07,00 - 19,00 hod. A-B-C max. 4-4-3
ostatní dny prac. klidu 07,00 - 19,00 hod, A-B-C inax. 4-4-3
poslední clen prac. klidu 07,00 - 19,00 hod, A-B-C max. 4-4-3
Uvedené počý Voz1dc],iSolf |)0dl)lhleny spLávkov,ýln % ti pokuc je to tccllllicl(y možné

vyhlášeno 06 - 24 hod. l)ředen1
l)rovozllí den provozní období místo posílení počet 1)rostře(1ků
pracovní den 07,00 - 20,00 hod, dle potřeby inin. 8
µi'vní den prac. klidu 07,00 - 15,00 hod, dle potřeby min. 8
ostatllí(|ny prac. klidu 13,00 - 21,00 hod, dle potřeby min, 8
poslední den prac. klidu 14,00 - 22,00 hod, dle potřeby n)in. 8

vyhlášeno 24 - více hod. předein
provozní den provozní období místo posílení počet prostředků
pracovní den 07,00 - 08,00 hod. dle pôU'eby max. 8

08,00 - 15,00 hod. dle potřeby niax. 30
15,00 - 20,00 hod. dle potřeby max. 8

první den prac, klidu 07,00 - 17,00 hod. dle potřeby inax. 30
ostatní dny prac. klidu 12,00 - 22,00 hod. dle potřeby max. 30
µoslední den prac. klidu 12,00 - 22,00 hod. dle potřeby max. 30

PROVOZ AUTOBUSŮ

l vyhlášeno 06 - 24 hod. l)ře(lelll
provozní den provozní období místo posílení počet prostředků
pracovní clen 08,00 - 13,00 hod. dle potřeb,y min. 20SD+10KB
první den prac, lc]j(lll 07,00 - 15,00 hod. dle potřeb,y inin. 3SD+3KB
ostatní dny prac. klidu 13,00 - 21,00 hod. dle potřeby inin. 5SD+5KB
poslední den prac, klidu 14,00 - 22,00 hod, dle potřeby min. 5SD+5KB
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_ yyh1áíelLU ?,4 - vice Luď předem

eizní den provozní období lníSto poŠíteÁ " počet prostředků
,,mni den " 05,00 - 13,00 hod. dle potřeby _ _ _ _ Iňäx, 20SD+IOI(B
äiíaen prac. klidu 07,00_;, 17,00hod. dle potřeby njax. 10SD+10KB
Wdn,y prac. klidu 12,0Ó- Z2,00 hnd. dle potřeb,y ___ ma.x. 10SD+10KB
S]ední den prac. klidu 1?,00 - 22,00 hod. dle potřeb,y niax, 10SD+10KB

j:
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2, Buďeji nůtno posílit hroniadnou dopravu při vyhláŠení slnogóv'C situace, .jsou takto
zvýšené náklady považovány za:

a) nepředvídatelné náklady podle § 19 b) odst, 2 uvedeúého zákona,

b) další nepředvídatelné ostatní náklacly.

3. Dopravce se zwaziýe při rozhodnutí MHMP o oňiezení autolnobllavé dopravy na zálc1adě
vyhlášené sniogové situace podle svých jnož[lostí inforniovat veřejiiost o takovém
íozhodnutí vjím provozovaných dopravních prostředcích a u metra ve stanicích,

4. Maxlmální délka trvání posílenéh"o provozu v uvedeném rozsahu se [jředpol(láclá 5 dnfi.
V případě déle trvající smogové situace bude posílení provozu upíaveno s .ohledem

dop.ravní úřad zaVazují na požádánĹ dopíavce poskytno'ut doRľ.aycl Ilepl:(jdleně přiňiěřeňou
zálo'hu na taktoyznildé nepředvídatel'né náldady.

. ..5, Dopravce se zavazuje tyto nálc1ad,ý uplamit u RQj?ID nejp(jzději do" 'čh'nácjl dnů od
slcoiičení smogóv¢ sItúace špóIu s,klic|l doloženfni.

6, Dopravce posílenídopravyLlvedené ý bQdě 1. pOtvrdí bez zby(ečnéjlo odldadu MI-IMP.

7. Éosíleřň dopravy uvedené v bodě 1. núíže odvolat pouze MHMP. '

Íl, Ztráta na tržbách vzniklá dopi'avci zavedeníni bez"p1atné přel)l'ayy"cestujících za Jednotlivé
jízdné při vyhlášení smogové situace v souladu s uSl]ese]]ím rady ZHMP č. 85 ze dně 2g. l.
1997 a č. 408 ze dne 29. 4. 1997, bude hrazena z př"íslušných rezerv,

9. Podrobné podlnínky budou upřesňovány na základě .jednání a rozhodnutí stall[tál'[lích
zástupců smluvních stran.
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l Příloha č. 8

Ostatní povinnosti dopravce

!

!
l
l

(ŕýQ podmínkyjsou v sonladu s ČSN EN 13816)

, j. jnfořmacel,! Dopravce se zavazujej Že při jfzdč po hase v trvalém provozním režimu musí býľ cesl(fjĹcÍI1) oznámena
; ka;ždá stanice a zast, vka, pokud Je dopravní prostředek vybaven runkčnfnl zařízením l[nložňlljíchI)
' lnlornlová[)í cestujfcfch. ,
i 1,2 použití schválených elekhoňfckých informačnfchyanelůje povoleno.
' ].3 Na každé zastávce musí být vyvěšeny platné JR označené obchodním Jnléllem dopravce, s výjirllkoll
: Yýs(llpllíc|), lnanlpu]ačníc|) a případnč ida1šfch zastávek, které nejsou určeny k nást(ll)ll ces(lljíc(ch.
' 1,4 (jmÍs(čnĹ JR nesnň být vystaveno přhnýin povčlrnoslnhn vlivůní. Za vyvčšcnf všech JR, informačníchYývčsek a dalších p,rovozních informacľ pro ceslujícl na zastávkových zaHzeních ajejich přĹsl(lšen$(ví ve

SVé správě nebo niajetku odl)oví(lá dopravce,
1,5 Zastávkové Jízdní řády (dále jen "7JŘ") u autobusové dopravy musí obsahovat údaje požadované

přísh|šnýn)| obccnč z,fvaznýnil j)rávllflni předpisy.
1,6 Dopravce se zavazuje spolupracovat s ROPID v oblas(l jednotných čfsdníků vy(lžívanýcll pro datové

souboryjŘ a pro koII)porlellly OIS v rámci celé PlO.
1,7 DOpravce se zavazlde koor(ljnov:t s ROPID zadávání Ĺ?odn)ínek pro tvorbu a vývoj nového sofiwarc pro

JR, včelíN potřeb cdOstá(llíllo 1n,ormačního syslému JR, OIS, přepravní a dopravní průzkumy a případné
další progcamy v oblasú jednotného systému PlO.

1,8 Dopravce se zavazuje zajišťovat pro ROPID včasné předávání oběžníků dopravního ředitele, příp. dalších
norem, kleré se zásadně dotýkajf provozu s ceslujíc(n)i, a to ďeklronicky na emailové adresy stanovené v
příloze Č.8.

lí9 Doptavce se zavazuje předávat ROPjD,,PJněnf výkonů dle JR ( smlouva l slcutečnost)" po jednotlivých
ttakc(ch včelné zdůvodnění, a to č(wllelně nMůslovýín způsobem. Předání se usklltečňuje elek(ronlcky na
e-mallové adresy stanovené v příloze člO.

1,10 Dopmce bude ROPJD pniběžnč předávat provozní normy přímo souvlsejfcí se zajlšt'ovánfjl) provozu a
l)řípravo!l dopravních opalřenf. Dopravce se zavazlge předložit ROPJD ke slanovlsku a s dostatečným
časovým předstihem nezbylným k projeclnání koilk(étnnlU případu, lnvestlční a rekonskukční akce
dopravce, mající vliv na dopravní |n[ras(r|lk(llrl( delŠí než 3 jňěsíce, které mají vliv na provoz linek PlO,

j.ll Dopravce předloŽí ROPJD veškeré podklady potřebné pro výpočet µokazatelné májy uvedené v § 19b
oďsL 5) silnlčniho zákona
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2, Doba přepravy

2.1. Dopravce se zavazlge, že dopravní výkony je možno plnit pouze na trase linky a v čase uvedenCin v JR,
včetnč odklonů (ras linek a z(|[ženf vyvolaných nar(lšeníjn provozu.

22 Do,pravce sc zavdzujeo,íže jízda dopravního prostředku po (rase bude řhena JR, ve kterém Je uveden čas
odjezdu z výchozí ZäStc vky, z lcolllroh]Ího bodu a čas příjezdu do cílové zastávky.

2.3, Dopravce se zavazuje, že konkdní body bidou rozloženk po (rase tak, aby byly pro řidiče dopravního
prostředku v dostatečné míře vodůkení pro dodržovánf J a pro bezpečný a rovnoměrný způsob jízdy,
Neplatí pro mefro.

2.4. Dopŕavce se zavazuje, že pH tvorbě JR pro linky, které jedou určitou část kasy souběžně, budou kontrolní
hacly pil souběhu linek ve stejných zastávkách, pokud Je to technicky možné. Nep1atí pro metro.

2.5. Dopravce se zavazuje, že nácestná zastávka, lede se dopravní prostředek napojuje na (rasu linky nebo z ní
7.atalllge,je pro tentb případ kon(rolnín) bodem a vz(ahl!jí se na ni všechna ustanovení o kon((olnín) bodč.

2.6: Dopravce se zavaz(ge, že ze zastávky na (rase linky neodjede dopravní prosGedek bezdůvodnč odchylně
od JR. Zn bezdůvoclnou odchylku se nepovažuje opožděný odjezd z důvodu vyčkávání na přeslup
cestujfcích ze zpožděného přípoje.

2.7. Dopravce se zavaz(de provádčt na linkách PID provoz výlučně v souladu s obecně závaznýsni právMmi
Přcdpjsy a dle léto smlouvy dopravníml prostředky s Jednotnou vnitřní úpravou a s nlnkčnín)
Mbavovacím zařízenÍn1, včetně příshišných náležitoslI zaslávkových zaHzcní ajejich přÍslušens(ví, které
Jsou ve správě nebo majetku dopravce. Provozní a (echnickou připravenost lohoto 2ařízení bude zajlštbvat
dopravce na v1aslní náklady.

2.8. V případě výluky pravidelné dopravy na licenčně provozovaných linkách PID zajislí dopravce
odpoWdající dopravní opatření stanovené v rozllodll||tí l)řísh!šného silničního správního úřadu nebo
&ážniho sI)rávniho úřadu, včelnč případné l|áhra(hlí dopravy a koordinace provozu l)ravi(|e|ných linek j
oslatnfch dopravních subsystémů zajišťovaných dopravcem.

l



l

l' 2,9, V případě mimořádné situace, [espe}((ive nehody dopravn"fho l)roslře(l|((|, zajlslí dopravce ria llcenčnčprovozovaných linkách PlO příslušná odpovídající dopravní opatření dle v]as(ního uvážení v závišlósll na
koňkrélní provozní situaci, a íyto výkony se budou započílávai do [j]llěj)í smlouvy příslušného

j subsysténiu. Pr(j|(a2alelné nepředvídatelné rláklady za tylo výkony provedené nad roční objem plnění
příslušného subsystému bucku dopravci uhrazeny ve výši vadabil[)ích nákladů za předpokladu, Že
protokd ej vyšetření nestanoví příčinu havárie na stranO dopravce.

2,10. Dopravce je povinen v nejkratším technologicky možném čase odstranit µostoj vlastního dopravního
prosúedku.

2,11. Dispečerské řízeniJe v provozu nadřazenp JR . .
2,12. Dopravce Je povInen seznámit všec11ny své próvô'u)l zainěstnance s právy a povinůostmi konlřólnícll

oigánů ROPID a s povlnností uniožnit těmto orgánům provádčt kon((c)ly a pĹepravní pn"|zku[ľ}y ä llä.jejich

l vyzvání předložit příslušné doklady. . V, ,
' 2,13. Dopravceje pDvjrlen uniožMt pověřeným lconlro][lí[ll zal1lěshlancůnl ROPID píovádční konkolm c][l[lostlzpůsobem a v rozsahu stanoveném louto smlouvou.

3, péj!e o zákazníka

l 3J. Dopravce se zavazuje poskytoVat česlujícím lnfôrmace o provozu a JR PJD v síti Slředisek dopravních
Informací,

3,2. Ďopravce zajlslí časově l rllÍs!ně .c).dóoÝ'ĹdäjÍcí síť předprodejejízdních (1Qklddů PID na území hl. im, Prqhy

) včelné zabezpečení,jejlch tiskiľ a distri6uce tak, aby odpovídala potřebám c"edující veřejnosll. Ĺ'řípa'dnéporuchy přeaprodejnlch amqmalů na Jeďrlot]ivé jízden1(y ódslran"í do 24 hodin od jejich oznámení.
ĺ Dopravce na městských ail|obusoyých linkách zajlslí prodej vybraných druhů jednotlivých jízdenek dle

. Tariřu PlO. ,3,3. ĎQpřwce se zavazuje před"kládat dQl)ravi)Íniu úřadu Málgis((á(ll hl, iĺ1. Práhy (dáh;jeň ,,MHML?,i) pouzó
Jň licenčně provozovmých a llOVČ zřlzcwaňýchlinek'PlD,'kleté l)ťe(la1 k odšouhlašení ROPJD v soúlädu s

" i)g,dmínkamt platných llCenci. Předávat jíádósti o odso"llhlasení' JR ROPID k dispo"zlCi iiejniénč, jopracowi(ch dnů před plánovaným (érmÍnem realizace, Pil dilč"fch změnách a "úpraYáchm)ůže být tato lhůta

dMabáze.jR licenčně provozovaných ]ii)ek I),ravidclně "1x"týdně.
3.4. Ďopravce" se zavazujé i)ř[ zliračová.ní nových -grafikonů vlakoYé "doprävy melrá (dále Jeh ,,GVD,,)

l předložit ROPID návrh rozsahu proVozu 7 mčsíců před platností nových Gvd. Do Cca dvljíl n1esíďl pO
l schválení rozsahů provozu svolá dopravce lconľercnčnl schi\z1cu Ice zpracovaným GVD (podklady keschůzce poskyhle dopravce nilnimáMě 10 pracovních dnů před plánovaným terniÍnern konferenční
j schůzlcy). Zpracované GVD se závěrem schůzky a písenmým stamvkkeni ROPJD předloží dopravce ke
: schválení odbom dopravy MHMP nejpozději 3 měsíce před platnosti GVD. Po dohodě smhivních sĹraů
' ňiohm být lhůty přiničřenč zkracovány, , ,
: 3.5. Dopravce se zavauýe zpracovával JR licenčně provozovaných linek poVrchoVe PlO dle zadání ROPID,

Zadání zpracovávané ROPID bude obsahovat hlavní a rámcové podmÍI]ky, data o parametrech

! . v jednntliyých obdobích, sjednané spoje a hlavní návaznosti,(ň"i,ú 3.6. Doµravce se zavaz(ge zajišťoval přepravně-provozní kontrolu ve vlastních dopravních prostředcích

i licenčně l)rovozovaných linek PlO. Konkretizace podmínek µovádčnľ přepravní kontroly v celé síti PID
, Je řešena Tarlfhí smlouvou.l' }.7. Dopravce se zavazuje zajistit v případě vyhlášení smogové siluace posílení [)[cjVčjzfl MHD v soula(ltl s

l' přílohou č. 4 této sm|o[lyy.

l 4, Komfort
t 4.1. Dopravce je povInen označit svá vózidla tak, Jak stanoví PříslllŠll¢ obecné závazné právní předljišy a příp.

tato smlocwa. Dopravní prostředek musí být označen evideňčMml čísly, obchodním jrnéneni dopravce, li
autobusů dle silničMho zákona., 1( tramvají dle vyhl.č. 173/1995 Sb, doµavního řádu dráh (dále Jen
"DŘD') § 48 odst, 5, u meira dle drážního zákona.

4,2. Dopravní prostředek mísí být vybaven funkčnhii odb,a,vovacim zařizenint./neeľalí pro nietrd Dopravní
prôstřede1c delšínež 9 rnelrů musí být opatřen nejméně Xemt dveřmi, u kloubových dopravních ptostředků
nejrnétič čtyřmi dveřmi, c)levírallýnli z místa řidiče, popřípadě po odblokování řidičem, ovládanými
ces[ujícím|. Autobus s riejménč dvčma dveřmi, u kloubových autobusů s nejméně třemi dveřnii, je Ij1OŽllO
píavlddně používat pro dopravu na linkách PJD v7.ájejl|ně odsollhlasených.

j 4.3, Dopravní prostředky v.YlÍždčjící na (rasw budou při vypravení na Ital' zvenku i zevnitř čisté, s yýj imkmi

,l období, 'kdy venkovní teploy klesají po,d bod l))fazll (v tomto období bude prováděno čištční pouze"suchou cestou").



Í

Příloha č. 9

PQžaclova|lé vypravení |)fzl('jl)oc||až)]fcl1 vozidel v ljov|"chov(s dopravě
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, _ rl!ini|!1ál|1[ procento vyl2ý!yeL|!_ _" Tiarnvaje

_ _ , ranní špička
_10%

dopo|ednl sedlo 12% _

, odpolední špička 10%"sobota, neděle, svátek
dopoledne, odpoledne 15%

"""%ů;busy rannf splčka 25%

dopolední sedlo 30%
odpolednl špička 25% _, _

sobota, neděle, svátek 40%
dopo)edrie, odpo|edne

Hodnota představuje procento z celkoVého vypravení př(slljšné|lo subsystéinu v daném provoznhn období
pro lrvälý stav provozu.
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